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A clair, clairement,  pages 
Acquest, profit,
Addresser, dresser, redresser,
Adviser, transitif direct,
Affaire, subst. masc.,
Affoler, endommager,
Age, durée de la vie,
Aguest (d'), de parti pris,
Ahanner, souffler avec effort,
Ainçois,
Aisnage, aînesse,
Alescher (s'),
Amiable, aimable,
Amour, subs. fém.,
Apaster,
Appesantir, trans. direct, alourdir,
Apprivoiser de (s'),
Art, subst. fém.,
Asthure, à cette heure,
Attraire, attirer,
Attrempé, modéré,
Aucunement, en quelque sorte,
Au par sus, par-dessus,
Autant bien,
Avant, devant,
Aveindre, atteindre,
Avenable, convenable,
Aventure (à belle),
Avorter (s'),
Baisse, vallée,
Bale, capsule de blé,
Barde, harnachement,
Barquette, petite barque,
Blasphème, subst. fém.,
Benoist, bénit,
Bornail, ruche,
Bouger (se),
Boutefeu,
Bouter, mettre,
Brave, beau, pompeux,
Braveté,
Brevet,
Caperaçon, caparaçon,
Carmes, chants,
Cartes, papiers,
Case, maison,
Caver, creuser,
Ce omis devant que,
Ce dit,
Ce fais-mon,
Ce maid'Dieu,
Change (en), en échange,
Chardon, tige,
Charpenterie,
Chef de pièce (à), au bout de quelque temps,
Chevaller, poursuivre,
Chevir, venir à bout,
Chiorme, chiourme,
Clin, clignement,
Coiffé (être) de, être infatué de,
Combien que, bien que,
Compassé, tiré au compas,
Congé, permission,
Conquester, conquérir,
Consent,
Consommer, consumer,
Consulter à,
Cornepié,
Coulpe, faute,
Couple, paire,
Courage, coeur,
Couronnel,
Courtaud, cheval,
Coutre, labourage,
Couvertement,
Coy, tranquille,
Craindre (se) de,
Dace, impôt,
Dam, damnation,
Debaucher, détourner,
Debonnaire,
Debonnaireté,
Defaire, tuer, détruire,
Demener (se), se conduire,
Departement, action de départir,
Dequoy, subst. masc.,
Desbaucher (se), se détourner,
Desconfort, plainte,
Desconforter (se), se plaindre,



Deshonté, sans vergogne,
Dès or, dès maintenant,
Despart (il), il départit,
Despartent (ils),
Despendre, dépenser,
Despensif, coûteux,
Despit, adj., dépité,
Despiter, maudire,
Desseigner, désigner,
Destourbier, subst., trouble,
Deuiller (se), se lamenter,
Deunir, désunir,
Devant, avant,
Devisé,
Deviser, faire le devis,
Diffame, mauvaise réputation,
Diffamé, mal famé,
Diffamer, salir, gâter,
Difformer, changer,
Dire (être à), manquer,
Discourir, parcourir,
Dixme, dixième,
Dormard, dormeur,
Dot, subst. masc.,
Droiturier, aimant le droit,
Ellipse du pronom,
Empesché de,
Emploite, usage, pratique,
Encliner (s'), s'incliner,
Courtaud, cheval,
Encontre, contre,
En droit soi, en soi,
Enlimonné, envasé,
Ensuivre, suivre,
Entourné, entouré,
Entracoller (s'),
Entraimer (s'),
Entreconnoistre,
Entrecraindre (s'),
Entrelouer (s'),
Entrerépondre (s'),
Entreténement, entretien,
Erres, traces,
Esbaudi, réjoui,
Escharcement, chichement,
Escheller, escalader,
Esculée, une pleine écuelle,
Espoindre, exciter,
Essorillé, qui a les oreilles coupées,
Estouble, chaume,
Estrange, étranger,
Estranger, éloigner,
Estreindre, comprimer,
Estrif, débat,
Estriver, débattre,
Etat (faire) de, considérer comme,
Exerciter (s'),
Faillir, transitif direct,
Faillist-il, fallut-il,
Faire il le fault (un),
Femelin, efféminé,
Femmelette,
Fien, fumier,
Florir, fleurir,
Fonde, fronde,
Fort (au),
Franchement, en liberté,
Franchise, liberté,
Fruitier, subst., arbre fruitier,
Fuitif, fugitif,
Fumière,
Fust, bois,
Garde (se donner), prendre garde,
Gardérobe, subst. masc.,
Geine, tourment,
Gel, gelée,
Géométrien, géomètre,
Glir, loir,
Grammercis, subst., grand merci,
Gorgiaser (se), se pavaner,
Greine, cochenille,
Guerdon, récompense,
Guiterne, guitare,
Haim, hameçon,
Hault à la main,
Havi, brûlé,
Havir (se), se brûler,
Hébrieu, Hébreu,
Heur, fortune,
Heure (à l'), sur l'heure,



Hommeau,
Honneur, subst. fém.,
Hosties, victimes,
Huchet, cor,
Illuminé, enluminé,
Image, subst. masc.,
Imaginatif (faire l'),
Infinitif pris substantivement,
Instituer, intituler,
Interroguer, interroger,
Inventeresse,
Inversion,
Inversion,
Je supprimé,
Jecton, essaim d'abeilles,
Jetter, pousser,
Jettons, pousses,
Journal, journée,
Jurer, trans. direct,
Lairrai (je), je laisserai,
Lais,
Laisse, subst. fém., couple,
Leans, là-dedans (par opposition à céans),
Los, louange,
Loyaument,
Loyer, récompense,
Luitte, lutte,
Luitteurs, lutteurs,
Mais (n'en pouvoir), n'en pouvoir davantage (lat. magis),
Mais que, pourvu que,
Malegrace,
Malencontre, subst. masc.,
Mange-peuples,
Mastiner, maltraiter,
Maudisson, malédiction,
Mauvaistié, méchanceté,
Mechanique, chose de métier, d'artisan,
Mensonge, subst. fém.,
Mercier, remercier,
Meritoirement,
Mesconter (se), se tromper,
Mescroire, ne pas croire,
Meshui, désormais,
Meslange, subst. fém.,
Mesmement,
Mesnager, passim.
Mesnagerie, passim.
Mestier, besoin,
Mestier (faire), avoir besoin,
Mignarder (se),
Migrégeois, à demi-grec,
Ministre, subst. fém.,
Mise, dépense,
Moindre,
Mon, adv. (lat. mundé), assurément,
Monition, munition,
Monter, transitif direct,
Mosquet, mousquet,
Musart, étourdi,
Nacqueter, valeter,
Naïf, natif,
Nau, navire,
Navire, subst. fém.,
Noçal, nuptial,
Nocier, nuptial,
Noise, querelle,
Nombrer, compter,
Nouvelleté, nouveauté,
Oeuvre, subst. masc.,
Olive, olivier,
Ord, sale,
Ordinaire à,
Ordonné, bien réglé,
Ordonéement, en ordre réglé,
Ordre (n'y voir plus d'), n'y voir plus de moyen,
Orfèvrerie,
Oy (j'), j'entends,
Paissage, pâturage,
Paître, trans. direct, mourrir,
Pallir (se), pâlir,
Parçonnier ou parsonnier, associé,
Parement, parure,
Par épreuve,
Participe passé (accord du),
Participe présent (accord du),
Pas, subst., passage,
Passer, dépasser,
Pénible, ami du labeur,
Pensement, pensée,
Penser, trans. direct,



Perfumer (se), se parfumer,
Perjure, parjure,
Picquier, porteur de pique,
Pipeur, trompeur,
Plaindre de (se),
Planier, plénier,
Planté (à grand), à grande abondance,
Poindre, piquer,
Poise (je), je pèse,
Poison, subst. fém.,
Populas,
Porter (se), se comporter,
Possible, adv.,
Poste (à sa), à sa convenance,
Pourmené, poursuivi,
Prée, prairie,
Premier, adv., premièrement,
Preuve, épreuve,
Privé, intime,
Privément, intimément,
Prochasser, pourchasser,
Pronom supprimé,
Protraire, portraire,
Prou, assez,
Quant et, avec,
Qui, pour celui qui,
Quitter, laisser,
Rabiller, redresser,
Radresser, redresser,
Rai, rayon,
Raller (reva),
Ramentevoir, rappeler,
Rapporteresse,
Rebouscher (se), s'émousser,
Recharge, surcharge,
Rechigner, grincer,
Recreu, las,
Reflot,
Refroigné, renfrogné,
Regard (pour ce), à cet égard,
Remascher, repasser,
Repenser, transitif direct,
Reproche, opprobre,
Retirer, éloigner,
Reva (il),
Rien, quelque chose (lat. rem),
Rien plus,
Rime: est-ce rimant avec diverse,
Rime: demeure avec dure,
Rime: trefue avec preuve,
Rire (se),
Saison (il est), il est temps,
Saouler, rassasier,
Sarceau, sarcloir,
Semaison, semailles,
Sème, subst. masc., semence,
Sentir à,
Serée, soirée,
Serpente, subst. fém.,
Serre (en),
Servir, intrans.,
Si, ainsi,
Si que, si bien que,
Sommeilleux, qui aime le sommeil,
Sommier, conducteur de bêtes de somme,
Sonner, chanter,
Souef, suave,
Soupçon, subst. fém.,
Spartain, Spartiate,
Succédé (il lui en a bien),
Surjon, filet d'eau,
Suspens, suspendu,
Tabourin, tambourin,
Taillé de (être), être contraint de,
Taisson, blaireau,
Tant (de), d'autant,
Tant plus (de), d'autant plus,
Tant plus (de)... et moins,
Targue, bouclier,
Tasché, entâché,
Temporiser,
Tenir cher, estimer cher,
Terne, subst. fém., trinité,
Terrien, terrestre,
Tigre, subst. fém.,
Tirasser, tirailler,
Tollir, élever,
Tormenter (se),
Tracfique, subst. fém.,
Traistre, adj. épicène,



Trasser, raturer,
Travail, trouble,
Travailler, troubler,
Trop mieux,
Trousse, carquois,
Trouvé, controuvé,
Trouver, inventer,
Vesquit (il), il vécut,
Vestant, revêtant,
Viande, aliment,
Virile, adj. épicène,
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	Escheller, escalader,
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	Florir, fleurir,
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	Fuitif, fugitif,
	Fumière,
	Fust, bois,
	Garde (se donner), prendre garde,
	Gardérobe, subst. masc.,
	Geine, tourment,
	Gel, gelée,
	Géométrien, géomètre,
	Glir, loir,
	Grammercis, subst., grand merci,
	Gorgiaser (se), se pavaner,
	Greine, cochenille,
	Guerdon, récompense,
	Guiterne, guitare,
	Haim, hameçon,
	Hault à la main,
	Havi, brûlé,
	Havir (se), se brûler,
	Hébrieu, Hébreu,
	Heur, fortune,
	Heure (à l'), sur l'heure,
	Hommeau,
	Honneur, subst. fém.,
	Hosties, victimes,
	Huchet, cor,
	Illuminé, enluminé,
	Image, subst. masc.,
	Imaginatif (faire l'),
	Infinitif pris substantivement,
	Instituer, intituler,
	Interroguer, interroger,
	Inventeresse,
	Inversion,
	Inversion,
	Je supprimé,
	Jecton, essaim d'abeilles,
	Jetter, pousser,
	Jettons, pousses,
	Journal, journée,
	Jurer, trans. direct,
	Lairrai (je), je laisserai,
	Lais,
	Laisse, subst. fém., couple,
	Leans, là-dedans (par opposition à céans),
	Los, louange,
	Loyaument,
	Loyer, récompense,
	Luitte, lutte,
	Luitteurs, lutteurs,
	Mais (n'en pouvoir), n'en pouvoir davantage (lat. magis),
	Mais que, pourvu que,
	Malegrace,
	Malencontre, subst. masc.,
	Mange-peuples,
	Mastiner, maltraiter,
	Maudisson, malédiction,
	Mauvaistié, méchanceté,
	Mechanique, chose de métier, d'artisan,
	Mensonge, subst. fém.,
	Mercier, remercier,
	Meritoirement,
	Mesconter (se), se tromper,
	Mescroire, ne pas croire,
	Meshui, désormais,
	Meslange, subst. fém.,
	Mesmement,
	Mesnager, passim.
	Mesnagerie, passim.
	Mestier, besoin,
	Mestier (faire), avoir besoin,
	Mignarder (se),
	Migrégeois, à demi-grec,
	Ministre, subst. fém.,
	Mise, dépense,
	Moindre,
	Mon, adv. (lat. mundé), assurément,
	Monition, munition,
	Monter, transitif direct,
	Mosquet, mousquet,
	Musart, étourdi,
	Nacqueter, valeter,
	Naïf, natif,
	Nau, navire,
	Navire, subst. fém.,
	Noçal, nuptial,
	Nocier, nuptial,
	Noise, querelle,
	Nombrer, compter,
	Nouvelleté, nouveauté,
	Oeuvre, subst. masc.,
	Olive, olivier,
	Ord, sale,
	Ordinaire à,
	Ordonné, bien réglé,
	Ordonéement, en ordre réglé,
	Ordre (n'y voir plus d'), n'y voir plus de moyen,
	Orfèvrerie,
	Oy (j'), j'entends,
	Paissage, pâturage,
	Paître, trans. direct, mourrir,
	Pallir (se), pâlir,
	Parçonnier ou parsonnier, associé,
	Parement, parure,
	Par épreuve,
	Participe passé (accord du),
	Participe présent (accord du),
	Pas, subst., passage,
	Passer, dépasser,
	Pénible, ami du labeur,
	Pensement, pensée,
	Penser, trans. direct,
	Perfumer (se), se parfumer,
	Perjure, parjure,
	Picquier, porteur de pique,
	Pipeur, trompeur,
	Plaindre de (se),
	Planier, plénier,
	Planté (à grand), à grande abondance,
	Poindre, piquer,
	Poise (je), je pèse,
	Poison, subst. fém.,
	Populas,
	Porter (se), se comporter,
	Possible, adv.,
	Poste (à sa), à sa convenance,
	Pourmené, poursuivi,
	Prée, prairie,
	Premier, adv., premièrement,
	Preuve, épreuve,
	Privé, intime,
	Privément, intimément,
	Prochasser, pourchasser,
	Pronom supprimé,
	Protraire, portraire,
	Prou, assez,
	Quant et, avec,
	Qui, pour celui qui,
	Quitter, laisser,
	Rabiller, redresser,
	Radresser, redresser,
	Rai, rayon,
	Raller (reva),
	Ramentevoir, rappeler,
	Rapporteresse,
	Rebouscher (se), s'émousser,
	Recharge, surcharge,
	Rechigner, grincer,
	Recreu, las,
	Reflot,
	Refroigné, renfrogné,
	Regard (pour ce), à cet égard,
	Remascher, repasser,
	Repenser, transitif direct,
	Reproche, opprobre,
	Retirer, éloigner,
	Reva (il),
	Rien, quelque chose (lat. rem),
	Rien plus,
	Rime: est-ce rimant avec diverse,
	Rime: demeure avec dure,
	Rime: trefue avec preuve,
	Rire (se),
	Saison (il est), il est temps,
	Saouler, rassasier,
	Sarceau, sarcloir,
	Semaison, semailles,
	Sème, subst. masc., semence,
	Sentir à,
	Serée, soirée,
	Serpente, subst. fém.,
	Serre (en),
	Servir, intrans.,
	Si, ainsi,
	Si que, si bien que,
	Sommeilleux, qui aime le sommeil,
	Sommier, conducteur de bêtes de somme,
	Sonner, chanter,
	Souef, suave,
	Soupçon, subst. fém.,
	Spartain, Spartiate,
	Succédé (il lui en a bien),
	Surjon, filet d'eau,
	Suspens, suspendu,
	Tabourin, tambourin,
	Taillé de (être), être contraint de,
	Taisson, blaireau,
	Tant (de), d'autant,
	Tant plus (de), d'autant plus,
	Tant plus (de)... et moins,
	Targue, bouclier,
	Tasché, entâché,
	Temporiser,
	Tenir cher, estimer cher,
	Terne, subst. fém., trinité,
	Terrien, terrestre,
	Tigre, subst. fém.,
	Tirasser, tirailler,
	Tollir, élever,
	Tormenter (se),
	Tracfique, subst. fém.,
	Traistre, adj. épicène,
	Trasser, raturer,
	Travail, trouble,
	Travailler, troubler,
	Trop mieux,
	Trousse, carquois,
	Trouvé, controuvé,
	Trouver, inventer,
	Vesquit (il), il vécut,
	Vestant, revêtant,
	Viande, aliment,
	Virile, adj. épicène,
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